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2 JON
Jon Gigirum Meuma Duwameba

1 Siosi amaraivi abnawa gumbe aig vesin
me God wagomiyanewa ge usitainawa gumbo.
Baigan neuma undag ye guniyap. Ne nekut onan,
natawa anoyawa undag baigan ye guniyap.

2 Me natawa me nu danunup wakeiviwa
gumbe. Me nu danunup yaibobot wakeigimpe.

3 Ne anoeniwa, ano oraiwa, ano nunigim-
tan ge yum nu Mamunwa God, ge Iesu Keriso
Mamunwa Usiwa me gumbe uwag nu gunup
wakeigimpe natawa ge baigan danave.

4©Ne degadega kokavit ana, kuiyawa ne anona
ud geuma upeba nu Mamunwa Gwangwan
wag didnunne me mina natawa gumbe wakeg
amome.

5> »Ge vesin oraiwa. Gare ne wag dirukna. Ne
gwangwan mataiwa den teeni. Me amatonewa
apa autuwa. Nu baigan garagara ata.

6 Baigan me nu gwangwan gumbe vin anigim-
tanwa, sira gwangwan me baigan gumbe vin
anigimtanwa, me anoyana amatonewa apa.

7 »Ama toreya igiyawa obiren dauwag piyu
mame gumbe uwaya. Mu taibe den waya Iesu
Keriso me kwapiven ag uwane. Apan meiba me
ama toreya abnawa sira me Keriso anaviyawa.
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8Ye amat yaimoyai aya. Garawa me oya nu nau
etewa me den waropiyaya, sira garawa yeuma
matai undag enwabot auya.

9 Apan da Iesu Keriso toyau toyau meuma
gumbe utunut aine, sira den wakenewa, me
God gaibu onan. Toyau toyau meuma gumbe
wakenewa me Mamawa ge Usiwa maun gumbo
yumnasivi.

10 Meoya apan da toyau toyau mame guniyap
den aug uwapewa gwe yeuma den unikpe, sira
kaiwa kaiwa gumbe den waya.

11 Apan da me apan meiba kaiwa kaiwa
wapewa, me matai anoano kukaeba meuma
waita wampe gaibu ampe.

12 Ne ye guniyap gae obiren tetan anoeni, go

ne anoeniwa pepa” ge inki gumbe den tetna.
Ne anoeniwa yenan amdau onetna garayau aka
gae ye gaibu watna. Me gumbe degadega numa
noidauwape.

13 Yogiyagwa wagomiyanewa me usitainawa
mu ge gungap kaiwa kaiwa barauya.

* 1:12: Me en mina. T 1:12: Me kapupun sira yoi mina.
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